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ACTO UNICO. 


Sala deccnteraeiile amueblada. PuerU al foro y á la 
izquierda; ventana, derecha. 


KSClíNA l»RIMEHA* 


PILARy haiicmlo foro derecha con un paquelito en I* mano. 

¡Jesús! ¡Aquí están las cintas! 

Maldito sea el demonio! (SoniándoM.I 
¡La que tiene que servir, 
debiera tirarse al pozo! 

¡Reniego de las mujeres 

que no piensan más que en moños. 

¡(iienlo Citlorce escalones! 

Ahi es nuda lo del ojo! 

Cuándo querrá el Dios del cielo 
que se le arregle el bodorrio, 
para ver si conseguimos 
vivir en cuarto más cómodo. 

Y misté que es mucho cuento: 
no se arregla, y tiene novios 
á porrillo! ¡Asi... asi!... 

¡Jesús! y qué hombres más tontos! 

¡Pero qué retontos son! 

¡Adónde tendrán los ojos! 

Ni es chicha, ni limoná. 
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Pito como tiene un tono 
>ie hablar, pues, tan seductor... 
es dicir, meticuloso!... 
y yo... pues; sin novedá. 

No pasa un alma: y ya pronto 
si pido cartas, me paso. 

Si ese don Juan que hace poco 
me estuvo hablando, se arregla, 
puede ser .. td es un mozo 
de provecho, decidido, 
rico; charla por los codos... 

Rila le ha visto una vez 
y le gusta: toma, como 
que no piensa más que en él., 
y él en ella, pues lo emboco 
en la casa. El tal pollito 
y el esperpento don Zoilo 
son fáciles de vencer; 
pues á ella y Cristo con torios. 

FSCFN.\ II. 


PII.AR \ D. foro 


.\dios, buena moza! ¡Olé! 

Pii AR. !’sté aqui! 

JiAV. Toma; hace poco 

me dijistes que subiera, 

V aquí estoy. Yo siempre tomo 
lo que me dicen al pie 
de la letra: no hay estorbos 
para mi. 

Pitwi. Asi me gusta. 

JcA?i. Viva tu cuerpo gracioso, 

y el cura que te eché el agua, 
que fué, si no me equivoco, 
andaluz, al ver la sal t. 

de tus labios, de tu rostro, 
de tu cintura, y de ¡u... 

Digo algo? Me vuelvo loco 
cuando veo una mujer 
barbiana! Jesús que ojos 
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PlIA-: 

Jl A> 

PlI All. 

Jla:». 

Pilar. 

JlA>. 

Pilar, 

Jiax 
Pll AH. 


te ilíó la naturaleza! 

¡Son capaces ellos solos 
de despachar mas criaturas 
que mata el cólera morbo! 

¡Apenas vas á estar bien 
conmigo! 

Pare usté el potro, 
que en soltando la singüeso!... 
Oigame usté. 

Ya te oigo. 

Á mí no me bautizó 
ningún andaluz. So tonto! 
si no el cura é mi parroquia. 

Fué la de San Alifonso. 

Se llamaba Juan. 

Enlónces 

no digas más, ya conozco... 

Qué conoce? 

Qne los Juanes 
están de non para todo; 
y la niña? 

, Espere usté. 

Está en los brazos del moro 
feo, como ella dice. 

Si, señor; habla de un modo 
tan redicho; y tiene, pues, 
un genio tan estrambótico... 
Siempre está leyendo versos. 
Conque duermo! Delicioso! 
¡Dormir á la una del riia! 

¡Qué descaro! ¡Qué trastorno 
de casa! Pero descuida, 
yo de arreglarlo respondo. 

Te aseguro que á mi lado 
dormirá, sí, pero poco. 

Y dime, sol de los soles... 
Antes diga usteil pimpollo: 

¿qué vibora le ha picado 
que ha subido usted tan pronto 
Yo soy un hombre que sigo 
el lema de et liemp» e» oro, 
como dicen los ingleses. 


JlAS. 


Me dices que suba y lomo 
las escaleras arriba; 
veo á la uiñu, la expoiiKu 
• lira vez á lo que vengo; 
ella me ama, yo la aduro, 
no lia vuelto á verme, me ve. 
me pregunta, la respondo, 
hay obstáculos, se vencen, 
tengo un rival, le acogoto, 
hablo á su tio, se opone; 
le suplico; no? le ahogo; 

COJO á mi mujer del brazo, 
lujo á la calle, la soplo 
en un coche y á la iglesia; 
nos desposan y es negocio 
arreglado; ya es mi esposa 
por sécula seculoruni. 

Pii *a ¡Bien; me parece muy bien, 
usted se lo dice todo! 

Y lo hago como lo digo. 

Me pusieron Juan Palomo 
en la pila del bautismo, 
y yo ú mi nombre me acojo, 
cumpliendo en mi aquel refrán.. 

I'ii AK Ya. ya. 

Juan. Pues. Tienes tú novio? 

I ‘II A 11. \ y, no señor. 

Jcam. y suspiras? 

pii AK. Pues no, que el motivo es flojo! 

Ji AS. Está bien, yo tengo un chico 
á mi servicio... buen muzo. 

Pii.AK. Mire usted, aunque sea feo. 

\l hombre no es por lo hermoso 
por lo que se tu de buscar. 

Es decir, yo lo sujiongo. 

\'o lo sé por experiencia. 

Ji'AN. Sellarán los dos mutniuuuios 
;i la par. Es buen muchacho, 
y si yo se lo propongo .. 

.No tiene más que un defecto; 
que es como su amo; corto 
de genio. 



JVAN. 

PlI.AK. 

4l AA. 

I’II.AI'.. 


JtlAA 

PlI Alt. 


Jl A'. 


I‘il AK. 

* Jtaa. 


l’ll.All. 

Ji;aa. 


I’ll AK. 
JlAA. 
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Sí sé quien es. 

L« conoces? 

Le conozco. 

¡Vaya un peine! 

V bien, qué dices? 

Te conformas? 

Si no liay otro, 

qué he de hacer? .No esliiii los tiempos 
pura andarse eu requilorios. 

,Y no vaya usté á pen.sar, 
que yo lie tenido acomodos 
asi... De todos calibres, 
unos flacos y otros gordos. 

¿Pero amigo, qué quié usté? 
ninguno fué de mí antojo, 
y se fué pasando el tiempo-... 
y llegué á los venliocho 
y unos meses. . y pues.. 

Ya 

Lu Gn, me quedé de adorno. 

Dejé que la infantería 
pa.sara, dáudome tono, 
y... pues. Id cuhalleria 
no llegó. 

Pues bien, yo tomo 
a mi cargo ese cuidado. 

Vdius. Sabes lo que noto?. 

á la )iuerU y vuelve. ^ 

Hilé lióla usted? 

One la niña 

(«■usará morirse (irooto, 
y vive cerra del ciclo 
para que sea más corto 
el viaje. 

Se ha cansado? 

Causarme! Ni por asomo. 

Lo que yo siento es el tiempo 
que se pierde. 

Qué acomodo 

tiene usted? 

Quién yo? en las nubes. 
Vive allí iiu amigo, y como 


Digilized by Google 



1(1 — 


To Siempre estoy de viaje... 

De noche, cnnmlo estoy solo 
V no puedo liablar con nadie, 
abro el balcón y me pongo 
á conversar con .‘?an Pedro. 
No te ria«. Un kilómetro 
hay de mi balcón al cielo. 

Una vez... y no es embrollo, 
rae afeité: bajo á la calle, 

' de repente me topo 
con un es[iejo. . y ay, chica! 
me miro y no me conozco. 
¡Me hahia crecido la barba 
en la escalera! 


l'il.sn. 

Supongo 

que usté no será andaluz? 

Jl ss. 

Yo andaluz? ni por el forro. 
Pero es que tó no lo crees? 
I.u dudas? 

PlI.Ml. 

De ningún modo 

il 

Lo juro por la salud 

de mi lio Curro. .M negocio. 

La niña me quiere? 

PI1..SH. 

Sí. 

Y usted <á ella? 

Jl-.v.' 

Como un loco 
Desde el dia en que la vi 
se me ha .secado el meollo 
pensando en ella. 

I'lt SR. 

Pues á ella 

le ha sucedido lo propio. 
Éntrele usté por lo fino. 
Mucha capa. 

Jcw. 

Soy yo tonto? 
El buen torero conoce 
la inclinación por los ojos. 
•Ni segundo capotazo 
en su terreno me emboco. 
Si se enlablera, la obligo: 
los trastos de malar cojo 
y me voy ú la cabeza 
Si el biciio está receloso 
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PlIMR. 
Jl 4>. 


Ifi doy un pase de pecho, 
preparo, la cito corlo, 
y si arranca, hasta la mano 
N.) es verdad que es un tesoro 
de hermosura? ¡Vaya un cuerpo! 
y qué garganta! Es’ un rollo 
de inazapan! ¡Huy, Dios mió! 
ya paese que me lo como. 

(lltci'nilo un nioTÍniirnto hicia PiUr. Ella Ir itr- 
lifne. ) 

¡l’or Dios, señor!... 

No hogas caso. 

Son los nervios. Vñime. Pronto 
volveré. Yo te prometo 
que respecto á los dos novios 
que tú me has diclio, hoy los echo; 
lo mismo al viejo que al pollo. 

I.o que es el tio y su dote 
para mí no es un estorbo: 
puede guardarlo si quiere. 

V o no la echo de oslenloso. 
pero tengo lo bastante. 

Haciendas... y sobre lodo, 
tengo dos brazos, capaces 
de echarse sobre los hombros 
la catedral de Sevilla 
si me la hicieran de oro. 

. V dos piernas... ¡Virgen Sania' 

Dando un paseilo corlo, 
se van en cinco minutos 
desde Madrid á Logroño. 

Y dos ojos... Para qué 

me los dió el cielo! Un negocio 

lo ven á doscientas leguas! 

Pues y la nariz! .Ni un corzo! 

Lo único que me hace falla 
es lentrua; de eso soy corlo 
lo mismo que el genio; pues. 

Pero chica, soy un mozo 
aquí y en España. Vuelvo 
mienlras abrc esc pimpollo 
al dia su casto broche. 
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Adiós. Vengan aquí estorbos 
que vencer. No hay en el mundo 
quien se oponga á Juan Palomo. 

(VáM foro derecha.) 

KSCE.N.\ 111 


l>U..\K, wla. 

Pues señor, esa es la horma 
de su zapato. Esa es. 

Joven, de carácter vivo, 
que sabe... .No ha de saber. 

Estudiante... y andaluz 
y ahora comerciante, ijue 
se ha andado las cuatro partes 
del iiuiiido. Y en proteger 
:ne empeñaba los amores 
del viejo... Mas ya se ve! 
yo !u que quería, claro, 
era salir de una vez 
de laberintos... y... ¡Ay!. . 

¡Para qué nací mujer! ( Viie foro drrrrhtt.j 

liSCl'NA IV. 


AUKI.Ay <|oe &ale |m<^rU izquieirU. 

Pilar? Pilar? .No me oye. 

Esa chica esl:i en Bel en 
ih'sde que anda eii el arreglo 
ue mi ca.samiento; pues 
.se empeña eu vano. ¡Casarme 
con hombre de tal jaez! 

I.e habrá ofrecido dinero, 
y las criadas, ya se ve... 
También el tio se empeña... 
inútil su empeño es. 

¡Unir el llorido nardo 
con el vetusto ciprés! 

¡Oh nunca, nunca! En im pecho 
aun vive la imágeu liel 
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PlI.AK. 

Adela. 

PlI.AB. 

.\dei.a. 

Pilar. 

Adei.a. 

I’II.AI!. 

.Vdela. 


Pilar. 

Auli A. 
I'ILAR. 
Adela. 


Pilar. 

.Adela. 

F’ii.ar. 

Zoilo. 

Adela. 

Zoilo. 

Adela. 

Zoilo. 

Adela. 

Zoilo. 


.Adela. 


lie mi primera impresión! 

¡Oué fino! Qué langiiirle/. 
la de .su ardiente pupila I 
¡Olvidarlo! No; no á fe! 

¡Á mi pasión solo alcanzan 
los amantes de Teruel! 

FSCFNA V. 

ADELA. PILAR, y á pnco D. ZOILO. 

Señorita? 

Qué me quieres? 

F.n la puerta espera... 

Quién? 

Don Zoilo. 

.Á mala hora viene. 
Y qué hacemos? Quiere usted 
que le diga que ha salido? 

.Me vas á comprometer; 
porque si luego averigua 
que ha sido un engaño... 

Pues 

enténces, cómo se arregla? 

Dile que pase. 

Kstá bien. 

¡Qué nunca se desengañe 
ese hombre de Lucifer, 
y no advierta mis desprecios! 

Dios mió, qué estupidez! 

Señorita, ya está aquí. 

(Chist.) 

(Callo.) 

A los pies de usted 
Beso á usted la mano, (pium.) 

Ay! 

Suspira usted? 

No. 

Pensé, (p ■nu. ) 

Pues como Íbamos diciendo... 

Hace calor. 

Si. 
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Zoii.o. Kso es. (i> AQSa. ) 

Ai)Ei.\ No se quiere usUui sentar? 

Zoii.ü. Gracias; uie encuenlro asi biei. 

Adei.a. No ha leido usU'd d Salomen? 

Znii.o. Salomón? No se quién es. 

1*11. ar. Un sabio que aconsejaba... 

AoKtA. Déjalo, querrá crecer. 

Zum o, l’ues no: no lo be conocido. 

Pilar. Si fuera á Matusalén... (rau»i./ 

(Pues estamos divertidas.) 

Aúlla. Decia usted algo? 

' Zoilo. Eli? 

Adela, <jue si decia usted?... 

Zoilo. Nada, 

y usted? 

Aueia. Tampoco. 

Zoilo. Pensé... (p»u»a.) 

Adela. Tengo una jaqueca atroz. 

Zoilo. De veras? Pues volveré. 

I.a conversación es mala. 

Vuela. Pronto se pasa. 

Zoilo. Tal vez 

con la (juietud de un momeiH' 
se disipe. Hasta después. 

(Va por el sombrfro.) 

Vuela. Si Dios quiere. 

Pilar. No tenia 

precio si Alera mujer. 

Zoilo. Nada, nada de estorbar... 

.Adela. Adiós. 

Zoilo. Pronto volveré. (Saia.ia > ví«-. i 

KSCK.N.V VI. 

• adela y pilar 

Pilar. Já! jd! jd! 

VuEi A. Lo ves, Pilar? » 

¡Y quiere mi tio que 
me case con ese hombre, 
que ni hablar puede! 

Pilar. Ksots. 
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que la fuerza Jel cariño 
se lo impide. I'ueiie ser 
que en cas¡indose varié. 

Perú no e.s suerte cruel 
que me persigan los tontos? 

Ahora poco salí á ver 
mis flore.s, y lo primero 
que en la e.squina me encontré 
fue al otro necio; al pollito, 
que me quiere, según él 
dice, y pretendiendo est.i 
conquistarme á fuerza de 
estar parado en la esquina 
como mozo de cordel. 

Apenas salgo, me mira: 
se Süurie; cmjiieza ú liacei- 
guiños y muecas, .saluda 
y se va, y hasta otra vez. 

Quiere usté hacer otra cosa! 

Qué cosa? 

Muy fácil es. 

Mándelos usté á pasco. 

(\ eremos si entra en la red.) 

Ks que mi lio .. 

Á su tio 
diciéndole á lodo amen 
se hace de él lo que se quiere! 
pues no lo conoce usleil? 

Si... pero... 

Venga ese pero 
Va tu sabes... 

Si; ya sé 

que hay olro m.iro en campaña. 

Qué dices! El moro! 

Rien. 

que si carga con la cruz 
será cristiano. 

Lo es! 

Si; cristiano y muy cristiano! 

Ay, Pilar! 

Si ya sé quién. 

¡fu hombre!... ¡Un hombre!... ¡Ay. Pilar,. 
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Pll *R 
AnF.i.<. 
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A|>KI.4. 

1’ll.All. 

Aofj a. 

l’ll.AR. 

AhRi.A. 

Pn.AR. 

Aof.i.a 

Pifar. 

Aiif.i.a. 

Pifar. 


Adefa. 

Pifar. 


Aiff.fa. 

PlI.íR. 


|ijé hombre! 

Pues yn son tre« » 
los novios que la prelcmlen. 

.No: uno solo: uno. y por él 
haría... Vamos, haría... 

No sé. 

Pues yo si lo sé. 

Kso va en naturalezas! 

Ustei! lo quiere; pues bien; 
le da usté el sí, se presenta; 
la pide, y se casa usté. 

El caso es que no le he visto 
hace ya cerca de un mes 
(Démosle cuerda.) Yo si. 

De veras. 

.Más de una vez. 
Recuerdas que en el teatro.. 

^i. 

Pues, el joven aquel 
del gabm hianco. Te acuerdas? 
Si dÍRO que sé quien es. 

Le conoces? 

Vaya, y mucho. 
Cuando yo aprendí á coser, 
es decir, en pantalones; 
estainps? 

Concluye. 

Pues, 

me acompañó algunas noclies: 

otras veces le pegué 

algún bolon: otras veces 

le volvía del revés 

alguna prenda... y pues: vamos. 

el con su pico de miel 

me soltaba unos requiebros.. 

A tí? Imposible! 

Pues qué, 

nu tengo mis atractivos 
y mis ganchos de mujer? . 
Pero pierda usted cuidado 
que no se lo quitaré! 

Pica más alio; y de mí 



AhKI.A 

Mil.Ah 
AtíEI A. 
l'll.AR. 


Alela. 

Pilar. 

Adela. 

l'll.AR. 

.Adela. 

Pilar. 

Adela. 


Pilar. 

Adela. 


I*ii.ar 

Adela . 

Pilar. 

.Adela. 

Pilar. 

.Adela. 

Pilar. 
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ya puede usted conocer 
lo que él solicitaria; 
pero están verdes. 

Bien. bien. 

Cállate ya: me incomodas 
Yo? 

Callarás? 

Callaré 

porque soy prudente, estamos? 
pero no hay razón ni lev 
que le obligue á uii.i doncella 
de conocida honradez, 
á callar, y mucho menos 
cuando su tio de usted 
pone en rní su conlianza, 
porque la puede poner. 

No hablemos más del asunto 
Bien está. 

Voy ii leer 

los amores de Abelardo. 

Pobrecillo! yo también 

los he leido. ¡Infeliz! (Suspiranao.) 

Quién? 

Abelardo. 

Adiós, pues. 

.Mira, si ves á aquel jóven, 
le dices... 

Yo le diré... 

.N’o, no: no le digas nada. 

¡Dios mió! qué fácil es 
dar un paso hacia el abismo. 

Si va á venir. 

Cómo! Él! 

Él. .Mejor dicho; ya ha estado. 

Qué ha estado! 

Y que va á volver. 
I’ero tú le has recibido? 

Recibir? .No hay para qué. 

Él nunca pide permiso. 

Se lo toma, y hace bien. 

En eso solo demue.-tra 
que conoce á la mujer. 

9 
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Adki.a. 

Pilar. 

Ai>ei.a. 


Zoilo. 
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Pilar. 


Zuii.ú. 


I’ii.ar. 

Zoilo. 

Adela. 

Zoilo. 


\H1 LA. 

Zoilo. 


Aúlla. 

Zoilo. 
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<;reámfl usted, señorita, 
ese es el partido que 
á usted le convieue. Á ella, 
y ac-ibainos de uua vez. 

Han llamado! 

tV* Á abrir y vusIyc.) SÍ Será... 

Dios iiiio! 

KSCIÍ.NA vil. 

ADELA, PILAR, D. ZOILO y á |k>co JL'aN. 

\ lospiás de usted, ip.uu.) 

Se pasó ya la jaqueca? 
vuelvo solo por saber... 

Pues como Íbamos diciendo... 

Me entiende? 

Pues claro es. 

Si lia liubljdo usted como un libro. 

M Síuseron. 

Ya se vé. 

.Á mi me fausta hablar claro, 
para evitar que después... 

Alia van. (campanillazo.) 

Pues como digo... 

(tjué pesada es la vejez!) 

Pues como íbamos diciendo, 
con mi primera mujer, 
sufrí lo que no es decible 
por aquel defecto de... 

(Hace aeñas de que bebía.) 

Kstuvo en la prevención 
seis veces. 

Jesús! 

Sí, seis! 

Desde eutónces, ni agua bebo 
en vaso que pueda oler 
á aguardiente., ivila me puso... 

En lili; ya lo sabe usté. 

Quién? yo! 

Se lo he referido 
tantas veces... 
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I 


Zoilo. 


i’M AK 


\UELA. 

1‘lLAR. 

.\DKLA. 

Jl'a>. 

A OKI. A. 

Zoii.o. 
Jl \N. 


Zi/ii.o. 
Jl AN. 
ZOM.O. 
Jt•A^. 
Zoii O. 


,\I>tl.A 

JUA>. 


\UE’,a. 


Ah* Si. 

Pues. 

Y era mujer de principias, 
lo que es escribir... leer... • 
perfectamente. Tenia 
defectos que yo noté... 
de ortografía, se entiende; 
se me empeñaba en poner 
hasta, sin h; más yo 
jamás se lo toleré. 

Señorita; ahi está ya. (Siiiendo.) 

Cuando yo le aseguraba... 

Cl del teatro. 

Si! Ah! (MirAmlo á 0. Zoilo. | 

Ya está aqui. 

(No me esperaba!...) 

( Apai-ccteudo cli la puerta.} Ks ella! 

Es él! 

Quién será! 

Á los pies de u.^led, señora. 

Necesito, caballero, 
hablar un cuarto de hura 
con esta joven... y espero... 

Conque tome usté el sombrero. (Dandoí-io.) 
Su fran.jueza me enamora! 
üispen.se usted que le arguya .. 

Nada; nada de estorbar. 

Esta casa siempre es suya. 

Cracías Cuando usted concluya 
volveré, yo á comenzar. 

(Zoilo *e VB haciendo curteoiM. Juan hace unit tteiii 
a Piiat , y esta te va«) 

KSCI■:^A VIII. 


A ota. A ; 

Caballero!... 

Señorita. (i> •asa. ) 

(aMuy ^ülantt; y cuiii) to uaiido li entona 

cion romáiitioa de oMa.) 

Quiere usté tomar asiento. 
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ÍSiu »nbcr qué d«ir.) 

Gracias; aunque mi visita, 
sequn espero, Adelita, 
será cosa de un momento. 
.Xüci.A. Aunque sea corto el recado... 

Jla>. Agradezco la merced. 

Ai>u.A. Estará mejor sentado. 

Ji A>. l•ucslo que se empeña usted... 

obedezco. (¡Gran bocado!) 

Tan breve y tan esencial 
seré en mi conversación, 
y en todo tan material, 
que antes ile la mediación 
comjjrenderá usté el linal. 
Señora, yo la amo! 

\iiM.A. Qué! 

Dios mió, qué atreviniienlo! 
Juas. Atrevimiento? 

Adi i\. Sí, á fe. 

Juas. ¿Pues no se lo dije á usted 

que era co.sa <le un momento? 
Mas perdone usted si osado 
mi labio li;.'ero lia sido. 

' '>i aqueste amor encerrado 

y en mi pecho comprimido, 
al verla .á usted ha estallailo. 


Adkia. 

Esa Pilar .se marché .. 
\ yo estoy sola... 

4uas. 

Prosigo. 

\hkla. 

Dispense usted... pero yo... 
eslov sola... 


No. 

.Xiicr.A. 

tjuc no? 

Juan. 

Sola, y está usté conmigo? 

\HKi A. 

¡Y asi se entra usté en mi casa 
descompuesto y de amor ciego! 

Jl vn. 

Urge el caso. 

.Aiu.i.a. 

Pues qué pasa? 

.Ir.KS. 

Que mi corazón se abrasa... 
y vengo á tocar á fuego, 
lia tiempo que deseaba 
encontrar una ocasión 
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Akki-a- 

Jla’i. 

Aoeía. 

Juan. 

Adela 

Juan. 


fio tlficirl.i que la amaba 
y que su imiígcn llevaba 
grabada en mi corazón; 
mas no pudiomio encontrar 
ningún instante oportuno 
de podérselo espresar, 
callaba: me ocurre uno, 
y acepto sm vacilar. 

Como amor es ciego y niño, 
y cegado amante soy, 
en alas de mi cariño, 
sin compostura ni aliño 
me decidi, y aqui estoy, 
escribirla nunca osara, 
porque yo tengo el capricho 
de que e.s mejor cara á cara... 

Y qué cartas no empleara 
para decir lo que he dicho? 

Va ha escuchado usted de mi 
la sucinta relación 

del por qué me encuento aqui. 
conque diga usted que si 
y .se acabó la cuestión; 
ya l.i amo sin interés: 
si hay quien se oponga, lo mato, 
y nos clisamos ilespues... 

En fin, señora, usted es 
la horma de mi zapato. 

;Rien, pero es muy singular 
para mi tan raro ingenio! 
¡Atreverse á penetrar!... 

.\o lo puedo remediar, 
soy muy cortito de genio. 

Y esa pasión tan vehemente, 
cómo en su pecho encendí? 
Uigame usted. 

En mi mente 

la he tenido á usted presente 
desde el punto en que la vi. 
(Bien se explica.) 

(La paré.) 
Recuerda usté? (May ti#nio.) 
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\nKi.\. 

4i 

Jt »>. 


\nKl». 

Vdf.i k. 

J( A>. 

Aufi.a. 

JlA>. 


Á no dudar 

Una noche creo que fiié. 

En el leatro. 

Sí á fe. 

(.No me ha podido olvidar.) 
Usted es jóven y hermosa; 
no casarse es un dolor, 
por no decirle otra cosa. 

¿Sabe usted, niua graciosa, 
qué sujeto es el amor? 

Amor es un rapacillo 
que á soportar nos convida 
la existencia: más sencillo: 
amor es el pepinillo 
en la mesa de la vida. 

Es también un charlatán, 
que á pesar que miente mucho, 
muchos á escucharle van; 
y hasta yo, como un patan 
algunas veces le escucho. 

Y exclama: ¡no paparruchas 
ofrezco, sino recetas! 

¡Venid, incautas y duchas, 
que por mi se curan muchas 
enfermedades secretas! 

¡Por mí los vicios se doman, 
os doy para prueba un año! 

Y algunas la mano asoman; 

y hay otras que no las toman 
por temor de un desengaño. 
(Jue amor con amor se paga 
un refrán nos asegura, 
mas no creo que tal haga. 

Yo pienso en la amante, plaga, 
que amor con amor se cura. 
¡No le comprendo á usted! 

No? 

.No entiendo esa algarabía. 
Explíqueme... 

Ya pa.só. 

Pero... 

Deje usted, que yo 
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Aiikla. 

Adkla. 
Jl A>. 


se In explicaré en su dia. 

La verdadera pasión 
(pie brota del corazón, 
á la primera mirada 
deja el alma cautivada 
en la amorosa prisión. 

¡Cual prisni.ático celaje 
que allá en la mansión divina 
con manto de oro v encaje 
borda un celeste paisaje, 
que la mente nos fascina, 
así el amor se presenta 
de bellezas rodeado, 
y en el alma se apo.senta; 
y al sentir su llama lenta 
arde el corazón helado! 

¡Ese cariño ideal 
que en el seno del mortal 
los latidos vivifica, 
nuestras penas dulciñca 
y es nuestro ambiente vital! 
¡Pues por él vivir queremos, 
tras de sus huellas marchamos, 
en todas partes le vemos, 
y tanto tras él corremos 
hasta que al fín le alcanzamos! 
¡Y es común á los mortales, 
plantas, flores y animales, 
sentimiento tan profundo, 
que Dios al formar el mundo 
en amor nos hizo iguales! 

;,Si ese bello talismán 
de encantos tan seductores, 
si ese simpático afan 
Dios puso en plantas y llores, 
pomo no ha de amar don Juan? 
¡Ahora mi mente en tropel 
recuerda la noche aquella! 

■ ¡Qué amante era ella! 

¡Y él! 

¡Oh, qué función! 

¡Si, qué bella! 
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^nEl.A. 


flIAPI. 


Adki.a 

Juan. 

Adela 

JUA.N. 


Adela. 

Juan. 

Adela. 

Jua;n. 

Adela. 

Juan. 

Adela. 

Juan. 

.Vdela. 

Juan. 

Adela. 

Juan. 


Adela. 

Juan. 

Adela. 

Juan. 

Adela 

Juan. 


¡Los amanle.s de Teruel! 

¡Oh, qué talento, qué iiij’enio 
tendrán esos e.scntores! 

Don Juan l'Iugenio es un genio! 

Oh, quién fuera un Juan Eugenio 
para escribir sus amores! 

Diré, pues no estoy en mí, 
mil disparates de á folio! 

¡Me muero por tí, por ti! 

Y qué hacer? 

Un si! Un sí... 
ó que me den el Santo óleo! 

Calma... 

¡Si no puede ser! 

¡Si estoy hambriento, sin cidina! 

¡Me siento desfallecer! 

¡Si su amor es pan del alma... 
y necesito comer! 

¡Mis pensamientos se van! 

¡Y mi cabeza .se vuela! 

¡Ay de mi! 

Ya volverán! 

¡Ay, don Juan, don Juan, don Juan! 

¡Ay, Adela, Adela... Ailala! 

(Buen pase!) 

Yo su interés 

le agradezco. . y mi de.seo... 

Pero?... 

Veremos... después.. 

¡Ah! 

Yo no digo... 

¡Himeneo!! 

fSacAnilo uní caja da carillaa y r.iycnila » »ii» |iié, 
en adtmtn 

Jesús! 

Ó muerte á sus pies! 

¡Diié proyecta! 

¡.Morir! 

¡Ah! 

¡Aquí mismo: de rodillas 
la muerte me encontrará! 

Qué es eso! 
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Adela. 


Jl AN. 


¡Biea claro está! 
,Un mundo!... 


\OKI.A. 

¡Horror! 

fUA> 

(Campanillsio ileiilro.) Di’ COrílla.S. 

A OKI. A. 

¡Doo Juan! 

JUA'S. 

¡Kstoy furibundo! 

•Adki.a. 

¡Dios mió! 

Ji;Á>. 

¡.Mundo iiiforual! 

¡Decide! 

Aüki.a. 

¡ Vo me coiifundu!. .. 

Ji \y. 

Tu amor... ó me trago el mundo 
y llegó el juicio linal! 

KSCIÍ.NA l.\. 

ADKH, JL'.I.N y PILAR. 

1*11. \B. 

(Echándole h bendición al vcrle de rodilUa. 

Pecador, ego le ab.solvo. 

Jüa:i. 

Bien, chica. 

,AoU.a. 

Qué estás diciendo? 

PlI.AR. 

Toma, al verle de rodillas 
d« sus pecados le absuelvo. 
No oyó usted la campanilla? 

Adei.a. 

Si; quién era? 

I'II.AR. 

Rl embeleco 
de marras: el otro apunte: 
el de. los guiños y gestos, 
que se empeñaba en entrar, 
pues dice que está resuelto 
:í no sufrir más desaires, 
y que boy queda ó fuera ó dentro. 

.Adei.a. 

¡Rs algún mesón mi casa! 

JCA?I. 

Justo; pues estamos frescos! 

I’ll .AR- 

Ademas; dice que ha visto 
entrar á dos caballeros, 
y que le da mala espina. 

.Adela. 

Dios mió! Qué estoy oyendo! 
¡Andará mi honor en lenguas! 

Juan. 

No; yo me encargo de eso. 
Déjeme usté á mi su honor , 
que yo lo arreglaré. 
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\of LA. 

Pero... 

JUA. 

Dónde está ese mequetrefe? 

Pilar. 

Ya se ha ido. 

JCAS. 

Dónde? 

Pilar. 

Á su puesto 

.A la esipiina. 

JlA.V. 

Aguarda un poco. 
Pronto verás... 

.\|»LI.A. 

Don Juan!... 

Pilar. 

Vuelvo. 

Yo le quitaré las ganas 
de charlar á ese muñeco. 

A DHL A. 

Don Juan, por Dios! 

Jl AS. 

No hay cuidado 


¡Entrarse aquí como Pedro 
por su casa! ¡Vaya vaya! 

(Vé»r precifátadnmfnt»*) 


KSCKNA X. 

ADCI.V, PILAR, y i poco D. ZOILO. 

Adkla Ay, Pilar, yo tengo un miedo. . 

¡Un escándalo por mi! 

Cierra la puerta corriendo, 
y que no entre nadie, entiendes? 

Nadie; ni eljóven ni el viejo. 

No quiero ver á ninguno. 

ÍAI ir Pil»r á cerrar la puerta del foro «e pr»aeiili 
D Zoilo.) 

Zoii.n. Pues como Íbamos diciendo. 

Supongo que lian terminado? 

Ya se ha ido... 

Pilar. Qué hago? Cierro? 

(Vácc Pilar y ruelve.) 

Zoilo. Si, hija, si; cierra la puerta, 

no sea que vuelva el mancebo... 

El de las despachaderas. 

Qué gracioso! Por supuesto 
que no me ofondi: al contrario. 

Pues «orno Íbamos diciendo.. 

PinR. Hasta ahora no ha dicho nada. 

'i • 
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Zftuo. 


Adela. 
Pilar. 
Zoilo. 
Pll All. 

Zoii.o. 

Jt A.N. 
Zoilo. 


Que no! ftien; es lo de inénos. 

•\ llora lo diré; es igual. 

Sabe usted que don Tadeo, 
su tio, aprueba e.<te enlace. 

¡Ay! lo que e.s en el primero, 
sufri!... ¡.\o quiero acordarme! 
ya .sabe usted el defecto 
que tenia mi difunta. 

Su desayuno era un medio 
de agua... ardiente. Á las doce, 
ya me babia roto un hueso. 

He modo, que ni uno sano 
me ba dejado en este cuerpo. 

Dios le dé su santa gloria. 

Maman! 

Abro? 

.\i por pienso. 

Pues si es don Juan, es capar, 
de echarnos la puerla al suelo 
ferremos esta ventana 
que da al pasillo. 

.No. 

Cuerno! 

(D. Zoilo » Cfrrar l> venUim d.rech» o| mi«mo 
iiom|>o qoc se prfsi-nU Juan en «!?«.) 

IÍ 5 CRN.\ Xí. 

AÜEI.A, PILAR, D. 7.011.0 j D. 

Viene usté á darme la mano? 

No, gracias: soy ma's ligero 
que una ardilla. Buenos dias. 

(SsIlAndo (le la rontana.) 

usted sigue bien? Me alegro. 

Que estarían ocupados 
(«resumí, y como no quiero 
molestar, vi la ventana, 
y me dije: pues adentro. 

1.0 que es con respecto al pollo, 
no vuelve á dar miis paseos 
por esta calle. Mi amigo; 
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sepamos ahora el objeto 
que le trae. Señorita 
dispense usted si roe atrevo... 


.\hki.a. 

No quiero ruidos. 

Zoi 0. 

.\i yo. 


(Á .\jci«.) .No lo liabr.i; se lo prometo. 
Usted pretende ú e.sta Joven. 

Pues bien, ainiíjo, yo debo 
decirle cuatro palabras, 
lie sabido los tormentos 
que sufrió con su ilifunta. 

Zoil.o. 

¿ijué dice usted? 

Ji.d. 

Si; me ha puesto 
al corriente la criada. 

Oiga usted. 

( Le habla al oído y Ü. Zoilo hace grandes 
»ifratoA.) 

Zoilo. 

Qué estoy oyendo!! 

•\nELA. 

Qué le liabni dicho! 

PlL.AR. 

Quién sabe. 

Zoilo. 

De veras! 

Juan. 

No hay más. 

.■Vuela. 

Qué es esto! 

Juan. 

Lo juro por estas cruces. 

Zoilo. 

Muchas gracias, caballero. 

J l, ,A > . 

1.0 juro... por la salud 
de mi tio Curro. 

Zoilo. 

1.0 creo. 

Juan. 

.Miróle usted la nariz. 

Zoilo. 

Es verdad. Síntoma cierto. 

Juan. 

Y otras cosas que me callo. 

l’ll AR. 

Qué diablos le está diciemlo! 

Zoilo. 

Errores de ortografía? 

Elasta: déme usté el sombrero 
otra vez. Le doy mil gracias 
por el favor que me ha hecho. 
Me es imposible casarme, 
señora; mucho lo siento. 
Estoy á los piés de usted, 

1 

y... como Íbamos diciendo. 

(Vás« Zoilo despica do saludar rtroUdas vpros 
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,1'lLAH 

KSr.KNA X!í. 

ADELA, PILAR y 1». JUAN. 

Pero qué le lia dicho usted? 

Juan. 

Le he dicho... que... (l.e habla ai oído.) 

l’ll.AK. 

I)ijs eleruo! 

Ai'Kr A. 

Qué le ha dicho? 

I'ii.ak 

Já! J:i! J;i! 

\ÜKI.A. 

LHié le ha dicho? 

l’ll.All. 

yue .. 

J L . \ . 

Silencio, ' 

\ llKt \ 

ya lo sabrá u.sled después. 
Permita usled, caballero, 

■ll 

que !c diga... 

No. por Dios. 

Adkla. 

No ponga usté el rostro serio, 
que me va usté á hacer llorar 
como ;i un clií(|uillo de pecho. 

¿Si al fin va usté á ser mi esposa, 
para qué quiere saberlo? 

Se lo diré: mas después 
que me dé usté el si supremu 
¿Me quiere usté ó no? 

Kselcaso... 

^ I'II Ali. 

Ay. qué remilgos! Me quemo! 

Jl VA 

Si lo está usted deseando. 

¡Si yo estuviera en su puesto!... 
Bien dicen; da Dios narices 
al que no tiene pañuelo. 

Hay más que vencer? 

\l>tl A. 

Mi tio... 

Il'A'A. 

C.on dos plumad.ns lo arreglo. 

VllKI A. 

(Ss sienta á estrlbir. Adela habla a)i. d Ptlar ) 

yiié hago, Pilar? 

PlI.AH. 

yu6? Cas.arse. 

\|ll 1 A. 

¡lodo se lo encuentra hecho 

l'K.Ali. 

este hombre! 

Es un marido 

Jt A>. 

de encargo para estos tiempos. 
(l«.) «Madrid... Etcétera. 


- 30 - 


Pii.Aii. 

Jl'AN. 

\()KI.». 

Jian. 


l'II.AIt. 
Jl VN. 


I'II.MI. 

JUN. 

l’ll.Alt. 

Jlin. 


‘•Querido lio: 
iidon Zoilo es viejo 
upara marido. 
i)V no es el hombre 
»quo necesito. 

«Tengo olro novio, , 

«que es buen partido.» 

Me hago justicia (orjinao a» i»i ) 

«y le suplico (Uyendo ) 
apara casarme 
»me dé el permiso. 

»Con él, me c;iso, 

))Sin él, lo mismo.» 

Oeo que con esta carta 
debe quedar satisfeclio. 

Ya lo creo. ' 

Usted la lirma 
y la ecliamos al correo 
Siento que no esté presente... 

¿I’ara qué? Ya estoy viendo 
lo que iba a pasar. Lo duda? 

.\hora mismo va usté á verlo 
Pilar, ven. Tú ere.s el lio. 

Ponte a'juí. Usté aquí. Yo llego, 

(Subr iil foro, y al liajar so coloca on molí». Dca.lt; 
estt^ momento, Pilar procura imiUr la tcn'JciUtl v 
entonación prave do) supuealo lio*) 

Felices, .■tdela mia. 

Permítame usted que un beso... 

(Como pidióndate pcraúso al lio para booar la iiiano 
do Adela.) 

Puede besar lo que guste. 

Uracias: qué tio tan bueno. 

Pues ha de saber usted, 
caro lio, que estoy muerto 
por su sobrina. 

Lo .sé. 

Y que no vivo, no duermo, 
pensando en ella. 

Hace mal. 

Ve usted? ¡ ''"Y poniendo, 

en un estado... ¡ Ay. scíior! 
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FMi.am. 

Pues aplique usté el remediu. 

Jl'A.N. 

Mi cura estriba en el cura. 

PiLAK. 

Pues por el cura al inonieuto. 

JUA>. 

üué escucho! usted me aconseja!... 

Pilar. 

Lo mando. Pero os advierto 
que también lia de casarse, 
porque lo exijo y ordeno, 
la pobrecita criada, 
pero, corriendo, corriendo. 

De no hacerlo asi, neciiacuaii. 

JlAN. 

Bien, señor; yo se lo ofrezco. 

I*II.AR. 

Está bien. 

Juan. 

¡Tío del alma! 
Un abrazo! 

PlI.AK. 

Venga. 

!• Jl'a>. 

(la abrtta cou efuAÍon.J \ CieiltO. 

Adela. 

.Me parece bien. 

Juan. 

Adela, 

|ieriniteme que aquí puesto 
de hinojos, be.se lu mano 
eu señal de asentimiento. 

Pilar. 

Dios os haga bien casados. 

(Colocúndoie itclrát de tos doA y eohanilul 
dieinu y sin dejar la entonación det lio ) 

Adli.a. 

Pero señores, qué es esto? 

F’ii.ar 

Un casaaiiento civil. 

Juan. 

Ailelíta, á 1o hecho pecho. 
El tio se aviene... 

J’lLAR. 

Si; 

y pues su palabra tengo, 

(tn su SOI natural.) 

también me caso. Se lianiii 
las bodis ú un mismo tiempo. 

Juan. 

Si; lo prometido es deuda. 

Pilar. 

Gracias á Dios! ; Ay, qué peso 
se me ha quitado de encima! 

Juan. 

Uay más obstáculos? 

Adela. 

Veo 

que para usted no hay ninguno. 

Juan. 

Ninguno: todos los venzo. 

.VOI.LA. 

Diga usted, ¿y qué le dijo 
al oido?... 
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JtAM. 


No iiip atrevo... 

Se va á ofender si. le digo. . 
.\i»rla. Digalo usted, no me ofendo. 
JiAM. Pues le dije... (u h«hu ni oWo.) 


N o la afición. (Hacti^nHo U ortitud de beber.) 

•li.AN. Puse el dedo 

en la llaga. Herí la cuerda 
más .sentible de su cuerpo. 

Voy á arreglar los papeles. 

Pero Dios mió! (Deteniéndose de esonto.) 

P" *H- Qué es eso? , 

Adela. Qué le ha liado? 

•Il'an. Kscalofrios... 

Mas ya no tiene remedio. 

¡Ay, libertad de mi vida 
con cuánto pesar te pierdo! (ai publico.) 


Vivia como el ave 
que, libre al viento, 
dueña de su albedrio 
lanza su vuelo; 
que en la pradera, 
ve una flor y la pica, 
la chupa... y vuela. 

¡Ay libertad querida, * 

pronto le lloro!... 

¡Perdone usted, señora, (Á Ad.is.) 
soy un bolonio, 
un necio, un bruto! 

¿Quién habla de esas cosas 
hoy en el mundo? 

Kah! Me caso, señores; 

entro en el gremio. 

Si me va mal, paciencia, 
tascaré el freno. 
l>e libios Miodos, 


.Adela. 


¡Jesucristo! 



aplaudid hoy las bodas 
de Juan Palomo. 



KIA DEL JIÜDKTK. 
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